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Lu- la-jze Je- zu- niu,mo - ja pe-ret-kolu-laj, u - lu - bio-ne me pie - $ci - det-ko.
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Lulajze Jezuniu

Lullaby Jesus My Little Pearl

Lu-laj-ze Je-zu

-niu, lu-la - jze, lu-laj,

Traditional
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Frédéric Chopin made use of this song in the middle part of his Scherzo No. 1 in B minor op. 20.

Lulajze Jezuniu, moja peretko,
Lulaj, ulubione me pieScidetko.
Lulajze Jezuniu, lulajze, lulaj,

A Ty Go, Matulu, w ptaczu utulaj.

Zamknijze znuzone placzem powieczki,
Utulze zemdlone tkaniem usteczki.
Lulajze Jezuniu, lulajze, lulaj,

A Ty Go, Matulu, w ptaczu utulaj.

Lulajze pigkniuchny moj anioteczku,
Lulajze wdzigczniuchny §wiata kwiateczku.
Lulajze Jezuniu, lulajze, lulaj,

A Ty Go, Matulu, w placzu utulaj.

Schlafe, Jesulein, mein kleines Perlchen, schlafe, mein allerliebstes Kerlchen,
Schlafe, Jesulein, schlaf ein, und Du, Mutter, trockne seine Trinlein.

SchlieB die Augelein, vom Weinen gar so schwer, schlie die Lippchen, miide vom Schluchzen so sehr,
Schlafe, Jesulein, schlaf ein, und Du, Mutter, trockne seine Trinlein.

Schlaf, mein wunderschones Engelchen, schlaf - der Welt trostreiches Bliimchen,
Schlafe, Jesulein, schlaf ein, und Du, Mutter, trockne seine Trinlein.

Lullaby, little baby Jesus, my little pearl, Lull, my favorite little cuddley one.

Lullaby, little baby Jesus, lullaby, lull, And you, the mama, calm him down when crying.

Close your little eyelids, weary from weeping, Relax your little lips, tired from sobbing.
Lullaby, little baby Jesus, lullaby, lull, And you, the mama, calm him down when crying.

Lullaby, our most lovely little angel, Lullaby, the most enchanting little flower in the world.
Lullaby, little baby Jesus, lullaby, lull, And you, the mama, calm him down when crying.

2 ee-scor


http://www.free-scores.com

